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YAK=378:81'374
Hpwuiima JI. FO., lllepctiok H.O.,
IHonTaBchbKUil Aep:KaBHUN MeIUYHHI YHIBEPCHTET,
IHoaraBa, Ykpaina
OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAY HEOJIOI'I3MIB 7K. POJIIHI, YTBOPEHHUX
HIJISAXOM CKJIIAJAHHS OCHOB

Y ecmammi npoananizosano ninesicmuuni ocobaueocmi neonozizmie Jic. Ponint,
VMBOPEHUX UWLIAXOM OCHOBOCKAAOaHHA. Bynu 3'acoeani cemamnmuuni @iomouwieHHs Midc
KOMHOHEHmMAamMuy HOBOMEOPI6, W0 3anexcamsv 6i0 3HAYEHHS OCHO8-KOHCMUNYEHMIE.
Cepeo Heonozizmis, ymMEOpPeHUx WLIAXOM OCHOBOCKIAOAHHS, OYI0 BUABIEHO KLIbKa
memamuynux 2pyn. bye obrpynmoeanuii 63aemo38'a30x mixc cneyughikoro cemanmuxu
neeHOi 0OUHUYI MA OCHOBHUMU NPUHOMAMU NEPEKNAOY.

Knwuoei cnoea: ocnogocknaoanus, mopgonoziuni cnocobu cio80meopeHns,
A8MOPCHKI HeON02I3MU, NPULLOMU NePeKIady, KANbKYE8AHHS.

The article analyzes the linguistic features of J. K. Rowlings' compound
neologisms. The semantic relations between neologism components, which depend on the
meaning of the constituent stems, have been clarified. Among the newly formed
compounds, several thematic groups have been identified. The relationship between the
specifics of a particular unit's semantics and the basic techniques of its translation was
established.

Key words: compounding, morphological word formation, author's neologisms,
translation methods, calquing.

ABTOpPCHKI HEOJIOTI3MHU Ta LUISIXM iX YTBOPEHHS 3aBKIU OYyJIM y KOJI HAyKOBOTO
iHTepecy 0OaraTbOX MJOCHTIIHUKIB XyTOKHBOTO IUCKypcy. Llpomy cmpuse mnepemycim
0araTcTBO BHYTPINTHLOT (hOPMH IMX OAMHUII, @ TAKOXK HEOJHO3HAYHICTH 1X TIIyMa4CHHS
1 mepenaui 3acobamu iHImOI MoBH. CaMme TaKMMH OpHUTIHAJBHUMU aBTOPCHKUMU
HOBOTBOpaMH, sKi JOMYCKalOTh pi3HI 1HTepmpeTauii, HacudyeHuil cmin-od I[loTTepianu
Jx. Pomiar, mo i ckiagae akTyanbHICTh IIi€l po3Binku. OO’€KTOM TOCIIKEHHS
BUCTYIAIOTh aBTOPCHbKI Heosorismu  cmiH-oy IloTTepianu, yTBOpeHI HUIIXOM
OCHOBOCKJIQJIaHHSI; TMPEJAMETOM pPO3BIIKM € CYKYIHICTh CIIOBOTBOPYUX 1 JIEKCHUKO-
CEMAHTUYHHUX OCOOJIMBOCTEH IMX OAMHHUIIb, IO BIUTUBAIOTH Ha cHeliQiky iX mepekiamy
YKPaIHCBKOIO MOBOIO.

OcHoBoCKIIalaHHS — MOP(OJIOTTYHHUI CTIOCiO CTIOBOTBOPEHHS, IKMM HAJICKUTDH 10
HaWOIIBIIT TPOJYKTUBHUX B aHITIHCHKIN MOBI, 110 TIOSICHIOETHCS 1i aHAITUYHUM JIaJI0M
Ta IMUPOKHM BUKOPUCTAaHHSIM TMIOPSIIKY CIIIB K 3ac00y BHPaXEHHS JIEKCHKO-
rpaMaTudHUX BigHOCHUH [2, ¢. 27]. [Ipuknamamu ciiB, yTBOPEHUX 3a JOIIOMOTOIO IHOTO
croco0y € brainwork, browbeat, handshake, job-hunt.
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CkilagHe CJIOBO CKJIAQJa€ThCs 3 JBOX a0o0 Oijbllle MOBHO3HAYHUX OCHOB, SIKI
MOXXYTh BXKHBATHCS B MOBI caMOCTiiiHO. OTpuMaHe B pe3yjbTaTl CKIaJaHHS TMOXiTHE
CJIOBO HE 3aBX/IY JOPIBHIOE MEXaHIUHIN cyMi HOro 3HaueHb, Hanpukiad: black + mail =
blackmail, hand + work = handwork, rail + net + work = railnetwork.

Bigommii minreict Jlopi bayep B SKOCTI OCHOBHHMX XapaKTEPUCTHK aHTIIHACHKUX
CKJIAJTHUX CJIIB BIJ3HA4aB, MI0 OUIBIIICTh AHTVIIMCHKUX CKJIQJHUX CIIB YTBOPIOIOTHCS 3a
Moaemmto N + N 1 MiX 1X KOMIOHEHTaMH iCHYIOTHh pi3HI CEMaHTHYHI Ta CHHTAKCHYHI
BimHOCHHH [3, c. 54]. JI. bayep po3pobuB kinacudikaiiro aHTIIHCHKUX CKIAAHUX CJIIB Ha
OCHOBI CEMAaHTUYHUX KpuTepiiB. Tak, CKIaAHl ClIOBa MOAUISIIMCS Ha YOTHPU TPYIH:
EHOLICHTPIYHI, €K30I[EHTPUYHI, alMO0311110HAJIbHI ¥ IBaH/IBA.

CxiiagHi ciioBa TMPEACTABIICHI MPAKTUYHO Y BCIX YacCTUHAX MOBHM CYYacHOI
anrmiiicekoi MoBHu. Cepel CKIAIHUX NPUKMETHUKIB HaWOUIbII MPOAYKTUBHUMU
MOJIeNISIMHU € Taki: n+v +-ing / -ed, adv /n + -ing / -ed, well /ill + v+ -ed, adj /n + v + -
ing, n + adj, adv + adj, v + adv / prep [1, c. 235]. Hampuxman: shoe-making, hand-made,
fast-growing, far-advanced, ill-mannered, strange-sounding, mile-long, dark-blue, grown-
up. Oxpemy rpyny CTaHOBJISATh TNPUKMETHUKH, YTBOPEHI BIJl PI3HOTO poay
CJIOBOCIIONTyYeHb, Hanpukiaa: day-to-day, tear-jerking, long-distance.

[HImIMM THUMOM CKIQMHUX CIIB € OJUHUIN, y SKUX NEPIIdid KOMIIOHEHT €
CJIOBOYTBOPIOIOUUM €JIEMEHTOM. TaKiMMH CIOBOTBIpHUMHU eleMeHTamu €: Anglo-, astro-,
cosmo-, eco-, Euro-, half-, mini-, micro-, neo-, para-, self- [1, c. 236].

Cepen aHMTIHCHKUX CKIAIHUX CITIB HAaWOUIBIIOW CHEeU(IUYHICTIO BOJOMIIOTh TaK
3BaH1 cjloBa-ppas3u, AKi IPEICTABISIOTh COOOK YTBOPEHHS, M0 3aiMarOTh MO3UIIII0 MiX
CJIOBaMU # ciioBocnoiydeHHsMHE [2, ¢. 132], nanpuknan: They say that what's-his-name
fellow has been staying at this hotel since he came to town.

Ycepenuni Bubipku HeosorizmiB k. Poninr Oyno BUOKpEMIICHO TPU TEMaTHYHI
IPyNH HEOJIOTI3MIB, YTBOPEHUX OCHOBOCKJIAJIAaHHSM: Ha3BU (PAHTACTUYHUX 3BIPIB,
KBIJJMYHUX TEPMIHIB Ta collladbHUX peaiii ciTy ['appi [lorrepa.

[Tepimia TemaTu4Ha rpyma BKIIIOYA€ HACTYITHI CKIIAHI IMEHHUKH:

Heomnorizam Ashwinder yrBopeno 3a mozaennio n + v + er. [laHe cioBo moenHye
ocHOBU ash «momim» Ta winder «kaTymika, motoBuio». Y «Kaskax Gapna bitna» B.
Mopo30B nepekiagae HOro KalbKow «IOMEOKPYT», TOAL K y «DaHTACTUYHUX 3BIPSIX»
3HAaXOJIMMO IHINIUK BapiaHT — «MOMENAMKo». [amaemo, mo JaHa po30iKHICTH Oyna
BUKJIMKaHAa 3BHYAWHOI0 HEYBAXHICTIO Tepekiazada, ajpke 00’ €KTUBHUX MPHUYUH IS
CTBOPEHHSI III€ OJTHOTO BapiaHTy MepeKyiany He Oyno.

Short-Snout — TakcoHomiuHa Ha3Ba OJHOTO 3 BUIIB APAKOHIB, sKa Oylia yTBOpeHa
3a mojemtio adj + n. TBipHI OCHOBH € TOCUThH OYEBUIHUMH — short «kKOPOTKHiN» Ta snout
«pwinoy». YKpalHCbKHM MepeKiagad BIYYHO CKOPUCTABCS NPUHAOMOM KAJIbKYBaHHSA:
KOPOTKOPHJIKA.

HasBa TBapuan Bowtruckle moxomuts Bizm 1BOX ocHOB: «bow» Ta «truckley, mpore
iX CEeMaHTHYHUN aHATI3 MOYKE BapifOBATHUCS B 3aJIC)KHOCTI BiJl TOTO, YU MPUHMAEMO MU JI0
yBaru J1axpoHIYHUI 4¥ CUHXPOHIYHUH acrlekT. Y CTapoIIOTIaHIChKOMY A1aJIeKTi «bow»
O3HAUa€ <CKUTIION, a «truckle» y cTapoaHrmiichKiil — «rijka gepeBa». Take MOXOHKEHHS
Mae ceHe 3 orysiay Ha onuc TBapuHH: «The Bowtruckle is a tree-guardian creature found
mainly in the west of England. It is immensely difficult to spot, being small and
apparently made of bark and twigswith two small brown eyes» [4, c.17]. IIpote
TIyMaueHHsI OCHOB 3 OTJISIly HAa CY4acHY MOBY TaKOXX MOxe MaTu Micie («bow» o3Haudae
«BKJIOHATHUCSY, a «truckle» — «migkopsTucsy), amke B onuci JIx. PoiiHr roBoputhes mpo
Hal3BUYAITHO TIOJIOXJIMBUM XapaKTep TBApWHKHU Ta ii BiAJaHy MOBEIIHKY BIIHOCHO 10
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JepeBa-IOMIBKH. YKpaiHCHKUN Mepekiafad CKOPUCTABCS CEMAHTHUYHUM HEOJIOTI3MOM
nocinauka, SK1il HaroJIonIye caMme Ha acleKTl HOKIPHOCTI ICTOTH.

Hosoteip Chizpurfle / mm3onmypdauk ckiagaeTbcs 13 JBOX OCHOB «chizy —
CJICHTOBOTO CJIOBa 13 3HAYEHHSIM «IypuTu» Ta «purfley — «xaiima, IHKpycTalisi 1o
Kpasgx». Y cioBa «chiz» mMoxke OyTH ¥ iHIIIE TIyMadeHHS — «pi3elb, 3yomnoy». [Tokask
CEMaHTUYHMH 3B 430K 13 TBIPHUMH OCHOBAMHU HE YITKO BUpaxxeHui, B. Mopo3oB BraBcs
JI0 TpaHciTepalli 3 aeskumMu Tpanchopmariisimu. [lo-miepiie, 3MeHITyBaIbHUN Cy(IKC Y
nepeKyial MIJKPECHIOE HEBENUKHM po3Mip TBapunu. I[lo-mpyre — mnepekiaaay
aKTyali3yBaB BJIACHI acOIlaTHUBHI 3B’SI3KU 13 clOBOM schizo, siki He Oynu BKJIAJCHI B
OpUT1HAJ, TOMY KpalllUM BapiaHTOM MEPEeKIaay, Ha HaIlly TYMKY, € YU3IypQIIuK.

Hassa icrotu Dugbog ckmamaerbcs 3 ocHOB «dug» (dhopma MUHYIOTO 4acy Bif
«digr xomatu) Ta «bog» OosoTo. CeMaHTHKa OCHOB-KOHCTHUTYCHTIB sIKHaWKpaIle
BIMOBIAA€ CHOCOOy JKUTTS TBAapUHKH, sIKa JKMBE Yy 3a00JIOYEHIM MICLEBOCTI,
3apuBalOunCh B 0arHo 3 Metoro cxoBKy. Heosorizam Oarnrok B. Mopo3oBa BBakaemo
JIOCUTD BJIaJIIM BapiaHTOM TEPEKIIAy.

Runespoor (n + n) cknanaeTscs 3 IMEHHUX OCHOB rune «pyHa; 3aKJIMHAHHS, Yapu»
Ta spoor «ciaiay. [lo BIAHOIIEHHIO 10 IIbOTO HEOJIOTI3MY MepeKIIaiad BIaBCs A0 MPUMOMY
KaJIbKYBaHHS: PYHOCHI].

Haiibinpmn ckiajiHy eTHMOJIOTiFO cepell AaHuX HowiHaliid mae Jobberknoll /
nypocmiBka. CJIOBO CKIIAJA€ThCS 3 JBOX IMEHHUKOBUX OCHOB — jobber «BIApAIHUK» Ta
knoll «ramsBuHa», mpoTe icCHye MUIMKA psAa (GOHETUYHO MOAIOHWX OJUHHMIIb, IO MOTJIH
Haauxuyt JIk. Pominr Ha cTBOpeHHS naHoro Heoisorismy: Jobbernowl «iiosnor,
O6oBIyp», to jabber «06a3ikaTu, TOBOPUTH MIBUAKO ¥ MpOHU3IUBO», knell «moxoBanbHMi
no/3BiH». 3 onucy nraxa AizHaeMocs: «It makes no sound untilthe moment of its death,
at which point it lets out a long screammade up of every sound it has ever heard,
regurgitated backwards» [4, ¢.23]. [linkoM HMOBIpHO, 10 3BYKH, BIATBOPEHHI MTaXxoM
HANPUKIHI JKUTTS BUSBISATHCS JOTIYHO HEMOB S3aHUMHU YU W HaBIThb AYPHUMH, TOMY
HEOJIOT13M JYPOCIIiBKa, KW MOXHAa BBa)KaTH KaJbKOIO, € I[UUIKOM BIAJIIMM BapiaHTOM
nepeKany.

CxylagHuM NPUKMETHUKOM Y JAaHiil TeMatuuHid rpymi € Crumple-Horned, sikuii
xapekrep3ye imeHHUK Snorkack (Bix snork «momnona cBuHs»). [IpukMETHUK YTBOPEHO BiJl
ciiB crumple «wkmakatu» Ta horn «pir» 3a mogemmto v + n + -ed. Ilpu mepeknazni B.
Mop030B 3acTOCYBaB MPUIOM KaJbKyBaHHS: 3iM'ITOPOTUI Xpomad.

Jlesiki HEOoJIOT13MHU TOB’sI3aH1 OJIHOYACHO 31 CBITOM MariuHoi ¢uopu / dayHu Ta
NIEBHOIO JIIO/ICHKOIO AisUTbHICTIO: mandrake-grower / BupouryBay Manaparopu (n + v + -
er), gnome-control / posrHominyBaHHs (n + n), potion-making / 3ineBapians (n + v + -
ing) Tomo. HaiOinplmiol0  OpPUTIHAIBHICTIO  BIJ3HAYA€ThCSl  TYT  HOBOTBIp
PO3THOMIHYBaHHS, YTBOPEHUH cy(dikcanbHO-MIpediKCaTbHUM CIIOCOOOM.

OcHOBOCKITaJaHHsI BUSBUJIOCA MPOAYKTHMBHMM TaKOXX 1 B YTBOPEHHI Ha3B
MariyHux irop Ta kBinnyHux TepmiHiB. HazBa rpu Swivenhodge / neperennic moxoautsb
BiJl CTapoaHrfiiiicekoro swifan «pyxatu, WTH, MecTW» Ta BHA03MiIHeHoro hedge
<OKUBOILTITY». ['paBIi pO3TAIIOBYIOTBCS MO OOWABa OOKHM CaJ0BOTO JKUBOIUIOTY Ta
HAMaraloThCsl TMEPEKUHYTH HAAyTHH CBUHSYHA MiXyp Ha CTOPOHY CYNpOTHBHHKA. B.
Mopo30B BIaBcsi 10 CTBOPEHHS TEIIECKOMIYHOTO HEOJIOTi3My. BiH BUKOPUCTAaB YacCTHHY
KOpEeHs JIepeH (POCIIHMHA, SIKa MOYKE BUKOPHCTOBYBATHUCS Y SIKOCTI CaJ0BOi OTOpOXKi) Ta
CIIOBO TEHHIC, IO HAraJajo TMepeKiagady ONWCaHy Tpy. YTBOPEHHS HEOJIOTI3MY
Shuntbumps € nocuts mpo3opum: shunt «mToBXaTi» Ta bump «ymapsTny, sK 1 KaJbKa B
YKpaTHChKOMY MepeKiai: CABIryaap.

182



Cepen Ha3B KBIAMYHUX KOMaHJ YacTO 3yCTpIYalOThCA CKIIafHi cioBa. Heonorizm
Broomfleet (n + n) mMae gocuth mpo3opy CTpykTypy: «broom» mitia + «fleet» Quor.
3HAueHHs MEpIIOi OCHOBM NIpPHM NEPEKNajl Oylno BTpaye€HO Ha KOPHUCTh 30€pexKEeHHS
amitepanii @notunis dpazgeca. [HIIMMHU CKIAJHUMU CIIOBaMU Ha TMO3HAYEHHS HAa3B
komann €: Giant-Slayers (n + v + -er), Proudsticks (adj + n (s)), Quafflepunchers (n + n +
-er(s)) ta Tree-Skimmers (n + v + -er). BiamoBigHo B yKpaiHCBKOMY TEpeKiai MaeMo:
['pomunu riranTiB (kanbkyBanHs), [Ipyaki Mitau [laTonra (nekcuana TpaHchopmarliis —
nomaBanHs), KBadenoronn (HamiBkajdbka, JIEKCHYHA TpaHchopMallis — 3aMIlIeHHs) Ta
Jlianonazu (Jiekcu4Ha TpaHcpopMallis — 3aMIIIEHH).

Heonorizm Cleansweep (Ha3Ba MITIM) OKPIM CBOTO OYEBUJIHOTO 3HAYEHHS Mae
3B’SI30K 3 1710MOIO, IO TO3Haydae Oe33amepedHy IepeMory (ocoOianMBO, Ha BHOOpax).
[lepenatu Taky MOBHY TPy B YKpaiHCBhKiM MOBiI Oyno O ckiagHo, Tomy B. Moposos
BIIA€THCS IO KaIbKYBaHHS — YHMCTOMET, X04a poOUTH 1€ JOCUTHh HEMOCHiT0BHO. Tak, B
yKpaiHChbKOMY TIepekiiajii Oynau Takok 3adikcoBaHi Bapiarii Kiminceim ta Ymcthoxa.
BBakaeMo 11 HACHiIKOM HEYBa)XXHOCTI TMepekianaya. [HIIo Ha3BOIO MOJENI MITIU €
Oakshaft 79, mo cknamaetbes 3 nByX ocHOB: «oak» ay0 Ta «shafty nepxak. B
yKpaiHChbKOMY nepekiaai maemo JyOopyd 79, yTBopeHuit npuiloMOM KajabKyBaHHS.

Jleski  HEOJIOTI3MHM Ha TIO3HAYCHHS TMPUHOMIB TIpH  TaKOXK  YTBOpEHI
ocHoBockiaganasaM: Dopplebeater Defence ta Quaftle-pocking. [lani nHeonorizmu Oyno
NEPEKIIAJIEHO YTBOPEHHIM Heosori3MiB J[3epkanbuuii 3axuct Ta [lopBaden.

Hacamkinenp, mpi3BUCHKO OAHOTO 3 TpaBiiB y kBianu «Dent-Head» xapakrepuzye
Woro cmnoptuBHy TpaBMy. B. Mopo3oB mepegae HEOJOTI3M  NPUKMETHHUKOM
Bwm'sTOr0noBuii, yTBOpeHUM KaJlbKyBAHHSIM.

Tpers TemaTMuHa Tpyna HEOJOTI3MIB XapakTepu3ye CoLiallbHI  pealii,
BiJI0OpakarouM BiJIHOCUHU MK TPbOMa «KIACaMU»: «YHCTOKPOBHUMHU» YapiBHHUKAMH,
«OpyITHOKpOBKaMW» i Marinamu. €MHUM IMEHHUKOM Y JaHii rpymi Buctynae Mudblood
(n + n), mo ckaagaeTbcsi 3 OcHOB «mud» Ta «blood». [danuii Heosorizam Oymo
KaJbKOBaHO: «OpynHOKpoBKa». barato y JIxk. PomiHr ckinagHuX ciiB, M0 MICTSITh OCHOBY
«muggle» (muggle-repelling (n + v + -ing), muggle-born (n + v), muggle-inhabited (n + v
+ -ed)) ta «wizard» (wizard-bred (n + v), wizard-created (n + v + -ed)). TpamnstoTbcs
HOBOTBOPH, IO TMOEJHYIOTHCS I JB1 «CcTuxii»: magical-muggle [collisions]. Ilig uac
nepenayi moJiOHNUX CKJIAHUX CIIIB YKPAiHCHKHM Mepekiiaad BAA€ThCSA O KalbKyBaHHS
(MarmoHapoKeHU) a00 CEMaHTUYHOTO TIEpeKiIany (HaceIeHUi MariiaMu).

JIx. PoniHr yacTo BHAETHCS 0 OCHOBOCKJIAJAHHS MPU YTBOPEHHI HEOJIOTI3MIB 3
HeratuBHOl KoHoOTariero (Deathstick / xe3n Cwmeprti, Dunglicker / Opymomnus,
Mudwallower / G6arHsHuK, pigman / CBHUHIOK) Ta JJIsi CTBOPEHHS KOMIYHOTO e(dekty
(grumpy-wumpkins / OypkyHelb-1ypKyHelb). Ha3pu mariunoi aucrurmiiau wandlore /
NaJIMYKApCTBO Ta CICHia HUX BUIIB JepeBa, NPUIATHUX IS iX BUTOTOBJICHHS wand-
wood / nmepeBMHa A7 BUTOTOBJICHHS YapiBHOI MAJUYKH TAKOX YTBOPEHI CIIOCOOOM
OCHOBOCKJIaIaHHSI.

TakuM 4YuHOM, MM TMpoaHaANI3yBaId OCOOJUBOCTI HEOJOTI3MIB  CIHIH-O(
[Torrepiann, yTBOpPEHHMX  IIISIXOM  CKJIAJaHHS  OCHOB, Ta  3’ACyBaJid, IO
HAUTIPOJAYKTUBHIIIMM TPUMOMOM IX TIepeKIaay € KaJdbKyBaHHA a00 CTBOPCHHS
HeoJsorizmy. [lin yac mepeknaay mogaiOHUX OJUHHII TepeKiIanady Mae 3BepTaTy yBary Ha
BHYTpPILIHIO QopMy il crienu@iKy CeMaHTUYHUX 3B'SI3KIB MK OCHOBAMH-KOMIIOHEHTaMHU
HOBOTBOPY.
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Cauyk I'. O., Amyk O. /1.
IBaHo-®paHKiBCHbKHII HANIOHAJLHUA MeIUYHNH YHIBEPCUTET,
IBano-®paHkKiBCHK, YKpaiHa

KOHTPO.JIb PIBHSI 3HAHb CTYJIEHTIB IIPH JIUCTAHIIMHOMY

®OPMATI OPTAHI3AIII HABYAJBHOI'O ITIPOLECY

Y cmammi auanizytomvcsa 0ocHo8ui nioxoou, memoou ma ¢Hopmu KOHMPOIO
HAOYmux cmyoeHmamu 3HAHb Ma 6MIHb NPU OUCMAHYIUHOMY @opmami opeaHizayii
0C8IMHBO20 NpoYecy HA OCHOBI 00CBI0Y BUKIAOAHHS HABUANbHOI  OUCYUNIIHU
«/lamuncbka mosa ma meOuyHa MmMepMiHON02iA» 011 cmyoenmié I Kypcy meouunozo
¢axyroememy cneyianvnocmi 222 «Meouyuray.

Knrouoegi cnosa: xoumpons 3uans, OUCmManyitina hopma Ha8YaHHsL.

The article analyzes the main approaches, methods and forms of control of
acquired knowledge and skills in the distant format of the educational process based on
the experience of teaching the educational discipline "Latin language and medical
terminology" for students of the medical faculty of the specialty 222 "Medicine".

Key words: control of knowledge, distant format of learning.

I'moGamizamist Ta iHdopmaTHu3allisi CycniyibcTBa, a rosoBHo manaemis COVID-19
CIPUYMHWIIA 3HAYHI 3MIHM Y MeToJax Ta (opMax HaBYaHHs. BulblIicTh 3aKki1aiB BUIOI
OCBITH 3MYILIEHI NEPEeUTH Ha AUCTAHLIMHY 4M 3MilIaHy (opMy HaBuaHHA. TexXHOJOTris
JTUCTAHIIITHOTO HABYaHHS — CYKYIHICTh METOJIIB 1 3acC001B HABYAHHS Ta YIPABIiHHS, 110
3a0e3MeuyroTh MPOBEACHHS HaBUaJIbLHOTO MPOIIECY Ha BiJICTaHI HA OCHOBI BUKOPUCTaHHS
Cy4acHHX 1HQOPMAIIITHUX Ta TEIEKOMYHIKalIMHUX TeXHOIOT1H [1].

Bapro 3a3HaunTH, 110 AMCTaHIIIITHE HABYaHHS B Cy4aCHOMY CBITI BiIOyBa€eThCs 3a
JIOTIOMOTOI0  YCUISKUX PI3HUX OCBITHIX TEXHOJIOTIH, SKi po30iraroThCs 3a: (OpMOIo
nojaHHd ydOOBUX MaTepiajiiB; (pakToM MocepelHHKa B CHCTeMI HaB4aHHs, abo 3a
LEHTPaI30BaHOI0 (DOPMOIO HABUAHHS; 32 CTYNEHEM BUKOPHCTAHHS TEJIEKOMYHIKallld 1
NEePCOHATBHUX KOMIT IOTEPIB; 32 TEXHOJIOTIE0 OpraHi3allii KOHTPOI0 y400BOTO TIPOIIECY;
32 CXOIMHKOIO YBEJCHHS B TEXHOJOTIi HAaBYaHHA 3BUYAWHUX METOMIB BEICHHS
OCBITHBOTO TPOIIECY; 3a METOJaMU 1IeHTU(IKAIl CTYJECHTIB MPU CKJIAJaHHI ICTIUTIB a00
3aJIiKiB YM MOJYJIBHO-KOHTPOJIBHUX poOIT [2, cT. 29].

BaxxnuBuM etamnom opranizailii HaB4aJIbHOTO Mpolecy y Oyap-skiid Horo ¢opmi €
KOHTPOJIb SIKOCTI HaBYaHHS, TOOTO OIIHIOBaHHS HABYAJIBHUX JOCSATHEHb THX, XTO
HaBYAETHCSI.

HaBuanpHa mucrururina «JlaTuHChKa MOBa Ta MEAWYHA TEPMIHOJIOTIS» Ma€ Ha
MeTi c(OpMYyBaTH TEPMIHOJOTIUHY KOMIIETEHTHICTh BHCOKOKBai(hikoBaHMX (PaxiBLiB Y
rajy3l MEeIWLMHHU, 3JaTHUX MPU BUBYEHHI MEIUYHUX Ta TYMaHITAapHUX IUCLUIUIIH, a
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